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P
our obtenir des résultats optim

aux, A
ccuThrive recom

m
ande de respecter les pratiques suivantes pour un stockage et 

une m
anipulation sûrs et efficaces du dispositif D

erm
aB

lade et autres dispositifs m
édicaux.

■ Le dispositif D
erm

aB
lade doit être conservé dans sa pochette scellée jusqu'au m

om
ent de son utilisation. N

e pas utiliser 
le dispositif si l'em

ballage est endom
m

agé.
■ S

tocker tous les produits chim
iques destinés au nettoyage et à la désinfection contenant des chlorures, des fluorures et 

autres agents oxydants forts dans des locaux distincts et ferm
és. 

■ Les contrôles environnem
entaux doivent être configurés de façon à m

aintenir une hum
idité relative com

prise entre 30 et 60 %
.

■ N
e pas stocker de liquides au-dessus des dispositifs m

édicaux secs.
■ N

e pas stocker ce dispositif m
édical sur le sol, près d'une fenêtre, sous un évier ou à proxim

ité d'autres sources d'hum
idité.

P
ara m

ejores resultados, A
ccuThrive recom

ienda las siguientes prácticas para un alm
acenam

iento y m
anipulación 

seguros y eficaces de D
erm

aB
lade y de otros productos sanitarios.

■ D
erm

aBlade debe perm
anecer en su bolsa sellada hasta el m

om
ento de su utilización. N

o utilizar si el envase está dañado.
■ A

lm
acene todos los productos quím

icos de lim
pieza y desinfección que contengan cloruros, fluoruros u otros agentes 

oxidantes fuertes en un espacio cerrado separado.  
■ Se deben establecer controles m

edioam
bientales para m

antener la hum
edad relativa entre el 30 %

 y el 60 %
.

■ N
o alm

acene líquidos por encim
a de productos sanitarios secos.

■ N
o alm

acene este producto sanitario en el suelo, cerca de una ventana, debajo del lavabo ni cerca de otras fuentes de 
hum

edad.

P
ara obter m

elhores resultados, a A
ccuThrive recom

enda as seguintes práticas para o controlo e arm
azenam

ento eficaz e 
seguro da D

erm
aB

lade e de outros dispositivos m
édicos.

■ A D
erm

aBlade deve ser m
antida num

a bolsa vedada até que seja necessária. N
ão utilizar se a em

balagem
 estiver danificada.

■ A
rm

azenar todos os produtos quím
icos de lim

peza e desinfeção que contenham
 cloretos, fluoretos ou outros agentes 

oxidantes fortes num
 espaço fechado isolado.   

■ D
everão ser definidos m

étodos de controlo am
biental para m

anter a hum
idade relativa entre 30 e 60%

.
■ N

ão arm
azenar líquidos por cim

a dos dispositivos m
édicos secos.

■ N
ão arm

azenar este dispositivo m
édico no chão, junto a um

a janela, por baixo do lavatório ou próxim
o de outras fontes 

de hum
idade.

For best results, A
ccuThrive recom

m
ends the follow

ing practices for safe and effective storage and handling of D
erm

aB
la-

de and other m
edical devices.

■ D
erm

aBlade should rem
ain in sealed pouch until needed for use. D

o not use if package is dam
aged.

■ S
tore all cleaning and disinfecting chem

icals containing chlorides, fluorides or other strong oxidizing agents in a separate 
enclosed area.    
■ Environm

ental controls should be set to m
aintain relative hum

idity betw
een 30 and 60%

.
■ D

o not store liquids above dry m
edical devices.

■ D
o not store this m

edical device on the ground, near a w
indow

, under the sink or in proxim
ity to other sources of hum

idity.

U
m

 die besten E
rgebnisse zu erzielen, em

pfiehlt A
ccuThrive die folgenden M

aßnahm
en zur sicheren und w

irksam
en 

Lagerung und H
andhabung von D

erm
aB

lade und anderen m
edizinischen G

eräten.
■ D

erm
aB

lade sollte bis zu seiner Verw
endung in der versiegelten Verpackung aufbew

ahrt w
erden. Verw

enden S
ie das 

P
rodukt nicht, w

enn die Verpackung beschädigt ist.
■ B

ew
ahren S

ie alle chem
ischen R

einigungs- und D
esinfektionsm

ittel, die C
hloride, Fluoride, oder andere stark oxidieren-

de C
hem

ikalien enthalten, in separaten R
äum

lichkeiten auf.  
■ D

ie relative Luftfeuchtigkeit der U
m

gebung sollte bei 30-60 %
 liegen.

■ Lagern S
ie keine Flüssigkeiten oberhalb von trockenen m

edizinischen G
eräten.

■ Lagern Sie dieses m
edizinische G

erät nicht auf dem
 Boden, in der N

ähe von Fenstern, unter W
aschbecken oder in der N

ähe 
von anderen Feuchtigkeitsquellen.

D
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För att få så bra resultat som
 m

öjligt rekom
m

enderar A
ccuThrive följande förfaranden för säker och effektiv förvaring och 

hantering av D
erm

aB
lade och andra m

edicintekniska produkter.
■ D

erm
aB

lade ska förvaras i den förslutna påsen tills det ska användas. A
nvänd inte om

 förpackningen är skadad.
■ Förvara alla rengörings- och desinficeringskem

ikalier som
 innehåller klorider, flourider eller starka oxideringsm

edel 
separat och inlåst.
■ Ventilationen ska ställas in på att upprätthålla en relativ luftfuktighet på m

ellan 30 och 60 %
.

■ Förvara inte vätskor ovanpå torra m
edicintekniska produkter.

■ Förvara inte den här m
edicintekniska produkten på golvet, nära ett fönster, under diskbänken eller i närheten av andra 

fuktkällor.
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체
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오
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치
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, 싱
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P
er ottenere i m

igliori risultati, A
ccuThrive consiglia di attenersi alle seguenti pratiche per la conservazione e la m

anipola-
zione sicura ed efficace di D

erm
aB

lade e di altri dispositivi m
edici.

■ D
erm

aBlade deve rim
anere all’interno della busta sigillata fino all’uso. N

on utilizzare se la confezione è danneggiata.
■ C

onservare tutti i prodotti chim
ici per la pulizia e la disinfezione contenenti cloruri, fluoruri o altri agenti ossidanti forti in 

un'area chiusa e separata.
■ I controlli am

bientali devono essere configurati in m
aniera tale da m

antenere l’um
idità relativa fra il 30%

 e il 60%
.

■ N
on conservare liquidi al di sopra dei dispositivi m

edici asciutti.
■ N

on conservare questo dispositivo m
edico a terra, accanto a una finestra, sotto al lavandino o vicino ad altre fonti di 

um
idità.

Voor de beste resultaten raadt A
ccuThrive de volgende praktijken aan voor het veilig en effectief bew

aren en hanteren van 
D

erm
aB

lade en andere m
edische hulpm

iddelen.
■ D

erm
aBlade m

oet in het verzegelde zakje blijven tot gebruik. N
iet gebruiken als de verpakking beschadigd is.

■ B
ew

aar alle reinigings- en ontsm
ettingschem

icaliën die chloriden, fluoriden of andere sterke oxidatiem
iddelen bevatten in 

een aparte afgesloten ruim
te.

■ D
e om

gevingscontroles m
oeten w

orden ingesteld om
 de relatieve vochtigheid tussen 30 en 60%

 te houden.
■ B

ew
aar geen vloeistoffen boven droge m

edische hulpm
iddelen.

■ B
ew

aar dit m
edische hulpm

iddel niet op de grond, bij een raam
, onder de gootsteen of in de buurt van andere vochtbron-

nen.
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1. Reinig/desinfecteer het gebied op de gebruikelijke m
anier.

2. Zorg voor plaatselijke verdoving.
3. Haal Derm

aBlade® uit de steriele verpakking. Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is.
4. Pak vast tussen duim

 en eerste tw
ee vingers van de gehandschoende, dom

inante hand.
5. Buig het m

esje tot de hoek die nodig is om
 de procedure uit te voeren.

6. Verw
ijder laesies m

et een zijw
aarts snijdende bew

eging van het m
es, w

aarbij u voorzichtig voorw
aarts 

drukt.
7. Gooi het gebruikte m

esje w
eg in de naaldencontainer.

8. W
aarschuw

ing: het m
esje is extreem

 scherp. Voorzichtig behandelen. Gebruikte scherpe voorw
erpen 

zijn besm
et. Ziekte kan ontstaan door contact of verw

onding. W
eggooien in een doorprikbestendige 

container. Raadpleeg de plaatselijke richtlijnen voor het hanteren en afvoeren van scherpe voorw
erpen.

1. Pulire/disinfettare la zona com
e di consueto.

2. Indurre l’anestesia locale.
3. Rim

uovere Derm
aBlade® dalla confezione sterile. Non utilizzare se la confezione è danneggiata.

4. Afferrarlo tra il pollice e le prim
e due dita della m

ano dom
inante guantata.

5. Flettere la lam
a all’angolo necessario per eseguire l’intervento.

6. Effettuare l’escissione delle lesioni con un unico m
ovim

ento di taglio laterale della lam
a, avanzando con 

una pressione delicata in avanti.
7. Sm

altire la lam
a usata nel contenitore per oggetti taglienti.

8. Avvertenza: la lam
a è estrem

am
ente affilata. M

aneggiare con cautela. Gli oggetti taglienti usati sono 
contam

inati. In caso di contatto o lesione può insorgere una m
alattia. Sm

altire in un contenitore antifora-
tura. Consultare le linee guida locali per la m

anipolazione e lo sm
altim

ento degli oggetti taglienti.
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1. Rengör/desinficera om
rådet på vanligt sätt.

2. Ge lokalbedövning.
3. Ta ut Derm

aBlade® ur den sterila förpackningen. Använd inte om
 förpackningen är skadad.

4. Greppa bladet m
ellan tum

m
en och de två första fingrarna på din handskbeklädda, dom

inanta hand.
5. Böj bladet till önskad vinkel för ingreppet.
6. Skär ut lesioner m

ed en skärande bladrörelse från sida till sida, m
ed ett försiktigt tryck fram

åt.
7. Kassera bladet i en behållare för vassa förem

ål.
8. Varning: Bladet är extrem

t vasst. Hantera varsam
t. Använda vassa förem

ål är kontam
inerade. Kontakt 

kan överföra sjukdom
ar eller orsaka personskada. Kassera i en sticksäker behållare. Se lokala riktlinjer för 

hantering och kassering av vassa förem
ål.
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